
Elementaire Chinese conversatie

Les 19
Nǐ zài nǎr gōngzuò?				    Waar werk je?

1

GESPREK

A Nǐ zài nǎr gōngzuò? A Waar werk je?

B Wǒ zài yí ge yínháng gōngzuò. B Ik werk bij een bank.

A Nà ge yínháng zài nǎr? A Waar ligt die bank?

B Zài Běijīng de jìnjiāo. B In een buitenwijk van Beijing.

AANTEKENING/EN

1. zài "in", "op" of "bij" wordt gebruikt om een plaats aan te duiden.

zài Běijīng in Beijing

zài jiā thuis

2. zài nǎr “waar” wordt gebruikt om te vragen naar de plaats (van een handeling).

Nǐ zài nǎr gōngzuò? Waar werk je?

Wǒ zài yínháng gōngzuò. Ik werk bij een bank.

3. nǎli is een alternatieve vorm van nǎr.

Nǐ zài nǎli mǎi dōngxi? Waar ga je winkelen?

4. Het zinsdeel dat wordt geïntroduceerd door zài is eigenlijk een bijwoord van plaats. Een bijwoord van plaats komt 
doorgaans vóór het werkwoord.
Wǒmen zài dàxué xuéxí Zhōngwén. Wij studeren Chinees aan de universiteit.

Echter, indien het werkwoord uit slechts één lettergreep bestaat zoals bij zhù “wonen” kan het bijwoord van plaats 
vóór of na het werkwoord staan.
Wǒ zài Bùlǔsài'ěr zhù. Ik woon in Brussel.

Wǒ zhù zài Bùlǔsài'ěr. Ik woon in Brussel.

5. De vertalingen van de woorden “hier” en “daar”, wanneer deze de plaats van een handeling aanduiden, zijn zài zhèr 
en zài nàr.
Wǒmen zài zhèr yǒu wǎnhuì. Wij zullen hier een feest geven.

Tāmen zài nàr kàn diànyǐng. Zij kijken daar naar films.

6. zài kan op zichzelf fungeren als een werkwoord. Het vereist geen verbindingswerkwoord. Merk op dat het werkwoord 
voor “is/zijn” ontbreekt in onderstaande zinnen.
Tā zài. Hij is er.

Tā zài zhèr. Hij is hier.

Tā bú zài nàr. Hij is niet daar.

Tā zài nǎr? Waar is hij? (Hij is waar?)

MMI is uw on-line hulpmiddel bij het leren van vreemde talen. 
Dankzij de unieke benadering zult u in ongekend korte tijd de 
taal van uw keuze onder de knie krijgen.
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VOCABULAIRE

dàshǐguǎn ambassade lǐmiàn binnen

děng wachten mǎi dōngxi winkelen

Dōngjīng Tokyo wǎngba internetcafé

fànguǎn restaurant zài nǎr waar

fēijīchǎng vliegveld zǎofàn ontbijt
gōngchǎng fabriek zhù wonen
jìnjiāo buitenwijk(en)

OEFENING/EN

ANTWOORDEN OP DE OEFENING/EN

19.1 Vertaal naar het Chinees. Raadpleeg indien nodig het vocabulaire gedeelte.

1 Waar is jouw vriend? 13 Heb jij thuis een computer?

2 Waar is het postkantoor? 14 Is er hier een internetcafé?

3 Waar zijn zij? 15 Is er een restaurant in dit hotel?

4 Waar studeer jij Frans? 16 Is er daar een boekenwinkel?

5 Waar ontbijt jij? 17 Is er een hier een bank?

6 Waar zul jij op mij wachten? 18 Ligt het ziekenhuis in de buurt?

7 Zij werken in een fabriek. 19 Woon jij in Tokyo?

8 Het vliegveld ligt in een buitenwijk. 20 Geven zij hier een feest?

9 De ambassade ligt niet hier. 21 Ben jij buiten?

10 Ons kantoor ligt niet in Brussel. 22 Zijn er mensen binnen?

11 Er zijn hier geen vrouwen. 23 Zij zijn niet daar. Zij zijn hier.

12 Is er een universiteit in deze stad?

19.1

1 Nǐ de péngyou zài nǎr? 13 Nǐ jiā yǒu méi yǒu diànnǎo?

2 Yóujú zài nǎr? 14 Zài zhèr yǒu méi yǒu wǎngba?

3 Tāmen zài nǎr? 15 Zài zhè ge fàndiàn yǒu fànguǎn ma?

4 Nǐ zài nǎr xuéxí Fǎwén? 16 Zài nàr yǒu shūdiàn ma?

5 Nǐ zài nǎr chī zǎofàn? 17 Zài zhèr yǒu yínháng ma?

6 Nǐ zài nǎr děng wǒ? 18 Yīyuàn zài fùjìn ma?

7 Tāmen zài gōngchǎng gōngzuò. 19 Nǐ zài Dōngjīng zhù ma?

8 Fēijīchǎng zài jìnjiāo. 20 Tāmen zài zhèr yǒu wǎnhuì ma?

9 Dàshǐguǎn bú zài zhèr. 21 Nǐ zài wàimian ma?

10 Wǒmen de bàngōngshì bú zài Bùlǔsà'iěr . 22 Zài lǐmian yǒu rén ma?

11 Zài zhèr méi yǒu nǚrén. 23 Tāmen bú zài nàr. Tāmen zài zhèr.

12 Zài zhè ge chéngshì yǒu dàxué ma?


